
UFR Langues - Master T&I (LACS,TCISS et TEL)
du lundi 16 juin au mercredi 25 juin semestre impair

du jeudi 26 juin au mardi 1er juillet semestre pair

BDR

SOUS RESERVE DE MODIFICATIONS

DATE  (par ordre                             

chronologique)

HORAIRES (HEURE début et fin + 

durée de l'épreuve + durée du tiers 

temps SI TIERS TEMPS)

NOM ET PRÉNOM de 

l'enseignant.e
CODE APOGEE INTITULÉ DE l'EXAMEN

SALLE ATTRIBUÉE (réservée au 

service planning)

lundi 16 juin
10h-11h30 (10h-12h 1/3 temps proche 

des sanitaires)

BONZOM Alice

REBOURS Marie-Alice

41CTAA01

41CTBD02

CM Traductologie

Lexicologie médicale
GAI.403

lundi 16 juin

12h-13h30

12h-14h (1/3 temps proche des 

sanitaires)

MAKRI-MOREL Julie 41CTAD01 CM Lexicologie GAI.008

lundi 16 juin

16h30-18h

16h30-18h30 (1/3 temps proche des 

sanitaires)

MILLOT Philippe 41CTAC01 CM Genres et discours ATH.041

mardi 17 juin

9h-10h30 (9h-11h - 1/3 temps proche 

des sanitaires)

9h-10h30

HARVEY Malcolm
41CTAA03

41CTBA03

Atelier de traduction français-anglais 

Traduction médicale français-anglais ATH.046

mardi 17  juin
9h-10h30 

POIX Cécile 41CTAB02 Atelier de traduction spécialisé langue B-français CLI.005

mardi 17 juin
11h30h-13h (11h30-13h30 - 1/3 temps 

proche des sanitaires)
RENNER Vincent 41CTAD02 Lexicologie anglais GAI.209

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

mardi 17 juin

14h-15h30

14h-15h30

MILLOT Philippe

POIX Cécile

41CTAC02

41CTBC02

Linguistique de corpus

Linguistique de corpus

GAI.414

mercredi 18 juin 9h-9h15 BOND Niall 41CTAE01 Interprétation anglais (oral 15 min) GAI.209
 

mercredi 18 juin 10h-10h30 KHCHOUM Salem 41CTAE03 Interprétation arabe (oral 15 min) En distanciel

mercredi 18 juin 10h-10h15 GUO Weiwei 41CTAE04 Interprétation chinois (oral 15 min) En distanciel

mercredi 18 juin
11h-11h20

12h-14h
SZYMANSKA Katarzyna

41CTAE01

42CTBA02

Interprétation anglais (oral 20 min)

Atelier de traduction médicale, français-anglais GAI.414

mercredi 18 juin

12h-13h30

12h-14h (1/3 temps proche des 

sanitaires)

SERRANO Florence 41CTAB01 Atelier de traduction spécialisé espagnol-français ATH.-158 (sous sol)

mercredi 18 juin

14h-15h30 (14h-16h 1/3 temps proche 

des sanitaires) SERRANO Florence 41CTAB07 Atelier de traduction spécialisé français espagnol ATH.-158 (sous sol)

mardi 24 juin
11h-12h30 (11h-13h 1/3 temps proche 

des sanitaires)

BONZOM Alice
42CTAA01 Atelier de traduction spécialisé anglais-français AMPHI JABOULAY

jeudi 26 juin 11h30-13h SERRANO Florence
42CTAB01

42CTBB01

Atelier de traduction spécialisée espagnol français

Atelier de traduction médicale espagnol-français
GAI.209

jeudi 26 juin 16h-17h30 SERRANO Florence
42CTAB03

42CTBB05

Traduction spécialisé français-espagnol

Atelier de traduction médicale français-espagnol
GAI.209

vendredi 27 juin
8h-9h30 (8h-10h 1/3 temps proche 

des sanitaires)

ASBAYOU Omar/BINDEL 

Sandra/BON Niall
42CTAB02 Atelier de traduction spécialisé français-langue B GAI.011

vendredi 27 juin

10h30-12h

10h30-12h30 (1/3 temps proche des 

sanitaires)

ASBAYOU Omar/ROSSI 

Elisa/BOND Niall
42CTAB04 Atelier de traduction spécialisé français-langue B AMPHI JABOULAY

 

lundi 30 juin
8h-9h30 (8h-10h 1/3 temps proche 

des sanitaires)
BOND Niall 42CTAA02 Traduction spécialisée français-anglais ATH.051

NOM DE l'UFR OU INSTITUT : 

PÉRIODE CONCERNÉE : 

CAMPUS : 



lundi 30 juin

10h-11h30

10h-12h (1/3 temps proche des 

sanitaires)

BROLLES Yannick

BROLLES Yannick

DURY Pascaline

42CTAC02

42CTBC01

42CTAD06

Traduction multisupports

Traduction multisupports

Terminologie langue B

GAI.414

lundi 30 juin

13h-14h30 13h-15h (1/3 temps proche 

des sanitaires)

WOZNIAK Séverine

CUCHET Cécile

42CTAE01

42CTBD02

Communication spécialisée

Terminologie médicale GAI.414
 

 lundi 30 juin

15h30-17h (15h30-17h30- 1/3 temps 

proche des sanitaires) REBOURS Marie-Alice 42CTAC01 CM Environnement professionnel du traducteur ATH.044

lundi 30 juin 16h-17h HASSAN Mohamed 42CTBC02 Enseignement médicaux ATH.043
 

mardi 1er juillet
8h-9h30

DURY Pascaline

DURY Pascaline

ROSSI Elisa

42CTBA01

42CTAD02

42CTBB07

Atelier de traduction médicale, anglais-français

Terminologie anglais

Atelier de traduction médicale français-italien

ATH.045

mardi 1er juillet

10h-11h30

10h-12h (1/3 temps proche des 

sanitaires)

DURY Pascaline 42CTAD01 CM Terminologie ATH.045

mardi 1er juillet

12h-13h30

12h-14h (1/3 temps proche des 

sanitaires)

ASBAYOU Omar 42CTBB06 Atelier de traduction médicale français-arabe ATH.044
 

mardi 1er juillet 14h-14h20 DURY Pascaline 42CTBE01 Parcours professionnel personnalisé (oral 20 min) ATH.045

mardi 1er juillet

15h-16h30

15h-16h30 (15h-17h30 1/3 temps 

proche des sanitaires)

BATAILLARD Pascal

ASBAYOU Omar

42CTCB01

42CTBB02

Histoire des théories et des pratiques de la traduction

Atelier de traduction médicale arabe-français
ATH.050
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